HOP PONG NGUYEN TAC
PRINCIPLE CONTRACT

S6/ No..A%.55 . HP/GE-NT

Hom nay, ngay 01 thang 10 ndm 2021 tai tru s chinh ctia Céng ty TNHH GROVE FRESH
chiing t6i gém co:

Today, October 1+ 2021 at the head office of GROVE FRESH COMPANY LIMITED, we include

BEN A (Bén Mua): CONG TY TNHH GROVE FRESH
PARTY A (Buyer): GROVE FRESH COMPANY LIMITED
Dia chi : 212 Pasteur, Phudng V& Thi Sau, Quan 3, Thanh Phé Hb Chi Minh
Address : 212 Pasteur, Vo Thi Sau Ward, District 3. Ho Chi Minh City
Dién thoai : (028) 3828 2281
Phone 1 (028) 3828 2281
Tai Khoan : 3656411.0001
Account :3656411.0001
Ngan hang : NH Thuong Mai C6 Phan Sai Gon - Chi Nhanh Céng Quynh
Bank : Saigon Joint Stock Commercial Bank — Branch Cong Quynh
Ma s6 thué : 0316532681
Tax code 10316532681
Dai dién : Ba NGUYEN BICH LY
Representative : Mrs. NGUYEN BICH LY
Chite vu : Tong Giam Dé&c
Position : Managing Director
BEN B (Bén Ban): CONG TY TNHH MTV TM VA DV NGOC THOM
PARTY B (Seller): NGOC THOM TRADING AND SERVICE COMPANY LIMITED
Dia chi : 12/14/18 Buwong 49, KP 7, P. Hiép Binh Chanh, TP. Thi Piec, TP.
H6 Chi Minh, Viét Nam
Address : 12/14/18 Street No. 49, Quarter No. 7, Hiep Binh Chanh Ward, Thu
Duc City, Ho Chi Minh City, Vietnam.
Dién thoai : 02862906631/02862906624
Phone : 02862906631/02862906624




Tai Khoan 1 0721005104420

Account : 0721005104420

Ngén hang : TMCP Ngoai thuong Viét Nam — Chi nhanh Ky béng - TP. HCM

Bank : Joint Stock Commercial Bank For Foreign Trade of Vietnam - -Ky Dong
Branch — HCMC

Ma s6 thué : 0309391503

Tax code : 0309391503

Dai dién : Ong DANG XUAN NGOC

Representative : Mr. DANG XUAN NGOC

Chttc vu : Gidm d8c

Position : Director SRR

Gidy Uy quyén s8 : 01.05/2021 ngéy'OS/.O'S'/ZOZ'i.

Power of Attorney No.  : 01.05/2021 dated 5 May 2021

Sau khi thao luén, hai Bén dong y ky két Hop dong nguyen ‘cac Vcn nhtmg dleu khoan sau | D

After discussing, the two Parties agree to sign this Prmczple Contract wzth the followmg terms

DIEU 1: NOI DUNG HOP DONG
Acticle 1: CONTENT OF CONTRACT

1.1

1.2

Bén B dong y ban va Bén A d‘ong y mua cac mat hang Thu*c pham nhtf bang gla dmh‘ S
kém (goi tit 1a hang héa). Chi tiét mit hang, quy cach so ltfong va gla ca cu the 58 du’oc '

thé hién trén bang bao gid cia Bén B, don da’f hang cua Bén A
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Party B agrees to sell and Party A agrees to buy items as attached Quotatzon ( refew ed toas

goods). Item details, specifications, quantztzes and speczﬁc przces wzll be shown on Pm 1 J B’ 5 EET

quotation sheet and Party A's order.

Bén B giao hang theo don hang ctia Ben A m01 tmong hop khac Ben A s& k.hong chm': : G

trach nhiém thanh toan.

Party B delivers goods according to Party A's order m all othevf cases, Pa%t'y szll im')_t be .

responsible for payment.

DIEU 2: GIA CA

2.1

Bén B giao hang theo diing gia da thoa thuan (bang van ban) glua ha1 Bén theo ttmo
thoi di€m. Don gia hién hanh duoc the hién trén don ddt hang theo miu théng nhat
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2.2

2.3

cua Bén A. Moi treong hop giao hang Bén B khéng kém theo don dit hang hodc don
gia trén héa don/ phiu giao hang khérig dung vl don gia trén don dit hang, Bén A
¢6 quyén ttr chSi nhin hang.

Party B delivers the goods at the agreed price (in writing) between the two Parties from time
to time. The current unit price is shown on the order according to the agreed form of Party A.
In any case of party B's delivery, the order or the unit price on the invoice/delivery note is not
the same as the unit price on the order, Party A has the right to refuse to receive the goods.
Bén B bao dam cung c&p cho Bén A cac hang hda ctia minh véi gid canh tranh 8t nhat
theo cing phén khtic trén thi trudng.

Party B guarantees to provide Party A with its goods at the best competztwe prices in the same
market segment. o

Truong hop ¢ sy thay d6i gis, Bén B pha1 thong bao cho Ben A trtro’c 30 ngay va: pha1

dugce su ddng ¥ cia Bén A trw6e khi ap dung. Bén A 6 quyen tir chéi mua hang tron g |
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treong hop Bén B tdng gid cao hon miit bang g1a hang cung Ioal I—Ioac quyen 7y ch01 2 '_ P

mua hang cling s& duoc ap dung trong trueong hop Bén B khong g1am gid ban cho Be:n.. e

A khi cac yéu t6 cdu thanh gid ban da giam. :

In case of price change, Party B must notify Parfy A 30 days m advance .cmd st obtam the S
consent of Party A before applying. Party A has the rzght fo refuse to buy goods in‘case pm o ._ =
B raises the price higher than the price level of the same type of goods Or the right to reﬁtse o
buy will also be applied in case Party B does nof reduce the sellmg przce to Party A when the a8

elements constituting the selling price have been reduced

DIEU3: TON TRU - GIAONHAN
ARTICLE 3: STORAGE ~ FORWARDING

3.1

3.2

3.3

Bén B cam két ton tr&t hang héa day du theo due bao cua Ben A I—Iang f:hang, hau ben 5 SRR o

thao luén d& xay dung mtc ton trit phis hop vOi hoat dong kmlh doanh Bén'A.

Party B commits to fully stocking goods according to Party A’ s forecast Every month, the two' '

parties discuss to build a suitable storage level for Party yA's busmess actwu‘zes

Dia diém giao hang: giao triec 4c1ep t61 cAc clra hang cua Ben A VO‘I dcrn hang cd g1a i aeE

t61 thiéu 500.000 ddéng. Chi phi van chuyen va bbc xep do Ben B chiu.

Delivery location: deliver directly to stores of Party A whxch mmzmum 'oalue order is 50() 000

dong. Shipping and handling costs are borne by Party B
Bén B cam két giao hang theo yéu cau ctia Bérn A o
Party B commits to deliver the goods at the request of Party A

-~ Dung thoi gian va dia diém ma hai bén théng nhat
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3.4

3.5

3.6

On time and at the place agreed by both parties
- Dung s8 lwong va chang loai. -
Quantity and type as agreed
- Dung theo yéu céu bao quan va vén chuyén tiing loai hang hoa.
In accordance with the requirements of storage and transportation of each type of goods.
- bung theo quy trinh déng ky va gia han thé giao hang (néu cé).
According to the process of registration and renewal of delivery cards (if any).
- Han st dung t6i thiéu 50% d6i vdi hang nhap khiu
Minimum expiry date of 50% for imported goods
-~ Han stt dung 70% d6i véi hang trong nwéc
Expiry date of 70% for domestic goo’dé B | 3 __
- D8 vi hang hoa c6 han six dung <= 7 ngay, han si dung kh giao 1 100%
For goods with an expiry date <=7 dm, Js the expzry date on delzvery is 100% -

Bén A c6 quyén tir ch&i nhin hang néu hang du:oc glao khong dung voi don dit hancr.' ;_ . S
Bén B phai thanh toan cac chi phi (neu co) dong thoi bo sung hoac si hang cho Benfz o

A theo ding yéu cau ngay trong vong 24 gzo‘

Party A has the right to refuse to receive the goods zf the delwered goods are not in accordance'-_":_ .
with the order. Party B must pay the costs (if any), and at the same tzme add or exchunge goods" "

for Party A as required within 24 houys.

Trong truomg hop khong giao hang dung theo don hang tru= tmong horp B4t kha khang,‘- : | : :
Bén B phai chiu hoan toan chi phi chénh Iech (bao gom’ ch1 ph1 nhan hrc) Khi Ben A fim -

ngudn hang khac thay thé.

In case of failure to deliver the goods accordmg to the order, except i the event of Force Ma]eure,- . :
Party B must bear the full cost of the difference (mcludmg Iabor coqts) when Party A ﬁndq' ERE

another source of replacement goods.

Thoi diém ¢ hiéu luc ctia don d4t hang, duoc can ct vao glo gm ema11 hoac fax don :
dat hang cua Bén A cho Bén B. Bén B phal X4C nhan da nhan du:oc don hang clia Ben " 3 S

A ngay khi nhdn dugc bang email, dién thoai hoic fax SEERCE

The effective time of the order is based on the time of emmlmg or faxmg Party A's om"er to Pczrty' 5

fax.

DIEU 4: CHAT LUONG VA QUY CACH HANG HOA
ARTICLE 4: QUALITY AND SPECIFICATION OF GOODS
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B. Party B must confirm receipt of Party A's order assoon as zt 18 recewed by email, phone or . '




4.1

4.2

4.3

Chat luong hang héa phai bao dam an toan vé sinh thytc pham, phai dat tiéu chuan
theo quy dinh hién hanh ctia Nha nuéc. Trén bao bi phai ghi r& nhan hiéu, xut xi,
ngay san xuat, han st dung va cac yéu cau khac theo quy dinh hién hanh.

Goods quality must ensure food safety and hygiene, must meet the standards according lo
current regulations of the State. On the package must clearly state the brand, origin, date of
manufacture, expiry date and other requirements according to current requlations.

Hang hoa phai c6 cac gidy to kiém dinh chat lugng con thoi han it nhat 03 thang.
Goods must have quality inspection papers valid for at least 03 months.

Bao bi, mdu ma phai con nguyén ven, phtihop véi tling san phdm. Khéng vi pham cac
quy dinh vé ding k{ nhan hiéu.

Packaging and design must be intact and suitable for each product do not violate regulatzons
on trademark registration. ' e
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Hoa don tai chinh, goi tit 13 héa don (la héa dcn g1a 11‘1 gia tang hoac héa do*n truc- TR

ti€p) & day duoc hifu 1a héa don do Ba Tai chinh' phat hanh hotic Ia hoa don- do t6 1
chtte, ca nhan dugc phép in hodc'dit in theo mau quy dmh va da dlIO’C sur chap thuan"' S5

cia co quan thué.

Financial invoice, referred to as invoice (as value added mvozce or dzrect mvozce) herem means i
an invoice issued by the Ministry of Finance or an mvozce lssued by an orgamzaﬁon or

individual that is allowed to print or ordered to print accordmg 10 the p? escribed form and has

been approved by the tax authority. -

D61 chidu cng no:

Debt reconciliation

Ngay két s6 la ngay cudi cting ctia mdi thang

Closing date is last day of every month

Thoi gian chét cdng ng va xudt hda don cho tueng ky khong qua 05 ngay ke hr ngay ﬁ

et R Wt

G

két 6. Riéng d8i vSi ngay két s8 vao cusi thang, thou glan cudi cung &€ giao hoa don:

trong vong 2 ngay ké tir ngay két sé. Ngay trén hoa dorn phal cung ky voi thca glan-' T

phat sinh mua ban hang.

Time to close debts and issue invoices for each penod no more thcm 05 a.’ays from closmg date = .

Exceptionally, for the closing date at the end of the ronth, Invoicde deliver vy due date: within 2

days from closing date. The date on the invoice must be in the same period as the time of

purchase and sale.
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5.3 Bén A thanh toan trong vong 15 ngay sau ngay két s§ va nhén day da chimg tir thanh
toan bao gom:
Party A pays within 15 days after receiving payment documents mcluding:
- Hoa don tai chinh
Financial invoice
- Bién ban giao nhan hang hoa cé x4c nhin cia Bén A
Good receiving note with
- Bang théng ké s6 lugng, gia tri hang héa theo timng ctra hang cia bén A (néu co)
Statistics table of quantity and value of goods according to each store of Party A (if any)
54  Hinh thirc thanh toan: Chuyén khoan bing tién d‘éﬁg Viét Nam theo théng tin cia Bén
B, cac s6 tai khoan khéc khong ¢é trong Hop dong duoc xem nhuw khong hop 8.

Payment method: Transfer in VND accordzng to Party B’ s mformatlon, other “account

numbers not included in the Contract aré considered invalid

DIEU 6: TRACH NHIEM HAI BEN | | |
ARTICLE 6: RESPONSIBILITIES OF BOTH PARTIES
6.1 Trach nhiém Bén A/ Responsibilities of Party A

6.1.1 Thanh toan tién cho Bén B dung theo thoa thuan clia Horp dong nay. - _
Make payment to Party B in dccordance with the agreement of thls Contract. e
6.1.2  Kip thdi gtri cac don dit hang cho BenB. S
Timely send orders to Party B. _ SRSt
6.1.3 BG tri nhan vién nhin hang theos’t:hé'afthiiaﬁ. ::._3: S
Arrange staff to receive goods as agreed _ L
6.1.4 Théng bao cho Bén B vé viéc hang kém chat luong
Notify Party B of poor quality goods. s ;
6.2 Trach nhiém Bén B / Responsibilities of Party B

6.2.1 Bén B phai cung cdp cho Ben A gidy chtrng nhan t1eu chuan cht lucmg hang ge
hoa va gidy chirng nhan xuat x& nguon hang, cong bo chat luong san pham theo = -
dung quy dinh ctia co quan Nhi nudc ¢é th&m quyen Ben B dam bao hang hoa SR

cung cip cho Bén A dwoc luu harh hop phap _ : _ _
Party B must provide Party A with a certzﬁcate of produci qual:ty standm'ds and a

certificate of origin and announce product quality in accordance with the regulations of
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6.2.2

6.2.3

the competent State agency. Pariy B ensures that the goods supplied to Party A are
circulated legally.

Bén B c6 trach nhiém thong bao bdng vin ban cho Bén A bidt vé sie thay déi ctia
Bén B ¢6 lién quan dén Bén A nhu: thay d&i s& tai khoan, thay d&i phap nhén,
dia chi ... ngay khi sw thay d&i c6 hiéu lyc va dliing cic bién phép cin thist &€
dam bao Bén A da nhin dugc thong tin. Néu Bén B khdng théng bao cho Bén A
bi€t hodc da goi théng bio nhung Bén A khéng nhan dwoc thi Bén B hoan toan
chiu trach nhiém moi thiét hai xay ra cho minh va bdi thudomg thiét hai xay ra
cho Bén A (néu cg).

Party B is responsible for notifying Party A in writing about the change of Party B
related to Party A such as: change of account number, change of legal entity, address,
etc as soon as the change takes effect and taking necessary measures to ensure that Party
A has received the information. If Party B does not aotzfy Pai’ty A or has sent a notice
but Party A does not receive it, Party B is fully responszble for any damage f:hat ocCurs
to itself and compensates Party A for damage (if any). L

Bén B hoan toan chiu trach nhiém va ¢ blen phap g1a1 quyet thoa dang, khonor i

lam anh hwrdng dén uy tin clia Bén A trong moi trtrong hop phat sinh tu Khigu

nai ctia khach hang ho3c cac quyét dinh xte I clia co quan chize néing ve cac mat'.: g o
hang do Bén B cung c&p va chiu trac:h nhiém bdi thtrong moi thiét hai xay ra cho

Bén A va Bén thit ba c6 hen quan (neu cd).

Party B is fully responsible and takes adequate measures to solve it, without aﬁectmg o
Party A's reputation in all cases arising from customer complamts or handling
decisions of the authorities about the items promded by Party B and i responsz ble for T
compensating for any damage that occuirs to Party A and related thzrd parties ( zf arny J) .

DIEU 7: HIEU LUC HOP DONG & CHAM DUT HOP BONG

7.1.

7.2.

Y-k -

mra i

o

Hop dong nay co hiéu luc tix ngay 01710/2021 den ngay 31/12/2021 Hop dong nay r .: i _
doéng gia han thém 03 (ba) thang d& hai Bén tthOng lufong giahan Hop dong mm Hop e
déng sé tw dong chdm diit trix trivong hop ca ha1 ben cung dong v gia han.

This Contract is valid from: October 1, 2021 to December 31,2021. This Contracf: e
automatically renews for an additional 03 ( three) months for the two Partzes to negotlate the

renewal of the new Contract. The contract will automafzcall j ter mmafe anless bofh par izeq

agree to renew it.

Hop Déng nay dugc chdm dirt khi xéy ra 'rhét'-trc').ng' cc trucmg hO’p sau:

This Contract is terminated when one of the following cases occurs:
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7.3.

74

(a) Khi két thic thoi han ctia Hop Dong nay hodc bat ct thoi han dwoc gla han nao;
At the end of the term of this Contract or any extension thereof;
(b) Néu cac Bén déng y chdm dut Hop Ddng nay bing vin ban;
If the Parties agree to terminate this Contract in writing;
(c) Mot Bén chém dit trude Hop Dong theo quy dinh tai Didu 7.3 duéi day.
Either Party terminates the Contract in accordance with Article 7.3 below.
Mot Bén ¢6 quyén chim dit Hop Dong nay bing thong béo bing vin ban gii cho Bén
kia 30 ngay trude ngay chdm dirt ma khéng anh hudng dén quyén yéu cau bat ky bién
phap khéc phuc nao ctia Bén d6 déi véi Bén kia:
Either Party has the right to terminate this Contract by giving written notice to the other

Party 30 days prior to the date of termination without prejudzce to thai Party’s right to demand
any remedy against the other Party: ' '

(a)  Beén kia vi pham Hop Ddng nay va khong khac phuc vi pham do trong vong 15 R

ngay k& tlr ngay nhin dugc théng b4o vé v1ec vi pham, hoic

The other party breaches this Contract and fails' to remedy the breach wzthm 15 days .

from the date of receipt of notice of the breach or -

(b)  Néu Bén kia khong thé thue hién du’oc cac ngh1a vu co ban ctia minh theo I—Iop :

Dong nay trong thoi hari hon 3 thang do su klen bat kha khang, hodc .

If the other Party is unable to perform its fundamental oblzgatzons under this Contract o

for a period of more than 3 months due to force ma]eure events or -
() Néumdt Bén bi gidi thé hodc bi tuyen b& pha SAr; hoac

If a Party is dissolved or declared bankmpt or-

T
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(d)  Néuviéc thirc hién bat ky nghia vunao trong HO’p Dong nay ctia bt l<y Ben nao Rt

tré nén bét hop phap, véi ching ty phap ly

If the performance of any obligation under this Contmct by any Party becomes unlawful :

with legal documentation.

Khi chdm di¢t Hop Ddng trwede thoi han, cécBan's sé thu’c h1en v1ec thanh ly Hop Dong, : _
gidi quyét dirt di€m cac nghia vy, trach nhlem cta hal Ben da phat sinh trong th01 glan RN

Hop Pong con higu hyc.

When terminating the Contract ahead of fzme the Partzes wzll perform the thuzdatzon of the
Contract, completely settling the oblzgatzons and iesponszbzlztzes of the two Parties that hm/e i

arisen during the validity of the Contract.

Khi Hop Déng nay ch&m dit cac Bén sé& duoc midn trie tht ca cac nghia vu thie hién

Hop Dong nay trong tirong lai nhung khéng Bén nao dwoc mién trir bat ki nghia vu
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hodc trach nhiém nao da phat sinh theo Hop Dong nay vao hojc trudc ngay cham duxt,

hodc cac nghla vu va trach nhiém m3 Hop Dong quy dinh van duy tri hidu Iwe sau khi
chdm dit Hop Dong.

Upon termination of this Contract, the Parties shall be released from all future performance
obligations under this Contract but neither Party shall be released from any obligations or
liabilities arising under this Contract on or before the date of termination, or the obligations

and responsibilities provided for by the Contract shall remain in effect after termination of the
Contract.

PIEU 8: SU KIEN BAT KHA KHANG
ARTICLE 8: FORCE MAJEURE EVENTS

8.1

8.2

8.3

Céac su kién sau sw kién bt kha khang bao gém: chién tranh, bao loan, cAm var, su

thay d6i cia phap luat va chinh sach ctia nha nuée Viét Nam, bai céng, hoa hoan, lut,

chdy nd, dong ddt, I8¢ xody, séng thin, bio, cac thién t'a'i:khéé hoic céc st kidn khac’ |
xay ra sau khi hop déng nay duoc ky két ma cié ben khong 6 kha ning di doén, k1em' X
50at, ngan chdn va la nguyén nhan dan dén v1ec cac bén khong th& hoan than.h mot '

phan hay toan bd nghia vu ctia minh theo quy dinh cua Hop dong nay.

The force majeure events include: war, riot, embargo chcmge of law and polzcy of the Vzetnamese
government, strike, fire, flood, explosion, earthquake tomado fsunamz, storm, ‘other natuml :
disasters or other events occurring after this contract was szgned that the partzes we;e unable f: | :
to predict, control, prevent and cause the failure of the partzes to fulﬁll part or all of theu o

obligations under the provisions of this Contmct

Vi
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Trong trudmg hop mét bén khong the thu’c hlen mot phan hoac toan bo nghla vu cha T o
minh theo quy dinh ctia Hop déng nay hosc phai ganh chiu thiét hai do cé s kién bat -~
kha khang thi phai nd lyc hop Iy d& 10a1 bo giam thleu nhung hau qué ¢6 the's xay ta _
nhanh nhat c6 thé va ngay 1ap tic théng bao cho bén con lai vé viéc khong the thuec'j Rt 5

hién nghia vu cling nhu thiét hai nay va sg kién bat Kha khang nay

In the event that a party is unable to perform part or all of zts obhgatwns under thzs Contmct i

or suffers damage due to a force majeure event, it must use 1easonable eﬁ‘orfs to elzmmate'

possible consequences as quickly as possible and zmmedzately notzfy the other party of thzs -

failure to perform its obligations and damages and this force ma]eure event

Trong trirdong hop mét bén khong thé tisp tuc thie hién nghia v t’rohg Hop ddng do

su kién bt kha khang thi ¢ thé tam hofn viéc thuee hién nghia vy nay trong thoi gian
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8.4

PIEU

bi anh huéng ctia sy kién bat kha khang va s& ti€p tuc thue hién ‘Hop dbng ngay khi
c6 thé. Viéc hoan thuc hién Hop dong phai dugc théng béo ngay lap tic cho bén con
lai.

In the event that a party cannot continue to perform its obligations in the Contract due to a
Jorce majeure event, it may suspend the performance of this obligation during the period affected
by the force majeure event and will continue to perform the Contract as soon as practicable. The
postponement of Contract performance must be immediately notified to the other party.

Trong trudng hop c6 su kién bat kha khang thi cdc bén dwoc midn tri toan bd trach
nhi¢m phat sinh do su kién bat kha khang gdy ra trix trueong hop cac bén khéng hoan
thanh nghia vu ctia minh theo quy dinh tai Diéu 8.2 va 8.3 néu trén.

In the event of a force majeure event, the parties are exempt from all Zmbzlzfy arising from the

Jforce majeure event, unless the parties fail to fulfill their oblzgatzons as presa ibed in Articles
8.2 and 8.3. as above. :

9: CAM KET CHUNG

ARTICLE 9: GENERAL COMMITMENT

9.1

9.2

9.3

Hai Bén cam két tuan thi nghiém chmh che didu khoan trong hop dong, moi su>a d01 i

bé sung hop déng phai dwoc théng nhat bang van ban cta hal Bén. :

Both Parties commit to strictly comply with the termq of the conﬁ act, all amendments and

supplements to the contract must be agreed in wrztmg by bofh Partzes

Hai Bén cam két git bi mat tuyét d6i vé cac didu’ Khoan trong ho=p dong Vi 68 khono' o I
ti€t 16 cdc diéu khoan trong hgp ddng nay cho Bén th ba du>or1 bét I<y hinh thikc nao -

néu chira ¢ sw déng y bing vin ban ctia bén kia, ngoal tru kh1 c6 sy yéu cau cua o

quan ¢6 tham quyén ctia Viét Nam,

Both Parties undertake to keep the terms of this contmct absolutel Y conﬁdentml and wzll not
disclose the terms of this contract to 4 third party in any way wzthout the wmtfen consent of -

the other party, except at the request of the compefent authorlty of Vletnam

Trong qua trinh thiee hién, néu Bén nao gip khé khin tTO‘ nga1 gi phai bao cho Ben' RN

kia biét d€ cling nhau gidi quyét. Moi bat dong phat smh hen quan dén h0p dong S
nay thi s& duogc giai quyét trén tinh than. hop tac cac Ben cung cé 101 Trong’ truong - S
hop cac Bén khéng tw gidi quyét dwoc thi vu v1ec se dtroc dlra ra Toa an ¢6 tham o

quyén tai thanh phd H6 Chi Minh d¢ giai quyet

During the implementation process, if éither Pm'ty encounters any dzﬁ‘icultzes o7 obstacleq

they must notify the other Party so that they can jointly resolve them. Any dlsagreements
arising in connmection with this contract will be resolved in the spirit of cooperation and
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mutual benefit of the Parties. In case the Parties cannot resolve the matter by themselves, the
case will be brought to the competent Court in Ho: Ch? Minh City for settlement.

94 Hop dong dwoc 1ap thanh bén (04) ban co gl trinhw nhaw, méi Bén gitr hai (02) ban.

; ‘,:'FV‘/';

%

e d
The Contract is made in four (04) original copies of equal value, each Party keeps two (02)

copies.

DAI DIEN BEN A DAI DIEN BEN B
REPRESENTATIVE OF PARTYM SENTATIV 0

ONG D"N(;’)’(U/z;N NGOC
Mrs. NGUYEN BICH LY Mr. DANG XUAN NGOC
Téng Giam Péc Giam déc
Managing Director Director

g H'H
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No/sb [

PHU LUC A - BIEU KHOAN THIPONG MAI/ APPENDIX A - TRADING TERM

Hop déng Mua Ban Trwe tiép sé/ Direct Purchase Contract No.[

Ky ngay / Signing date: 1-10-2021
Effective Penod/Theéi han higu luc: From/ T ngay: 1-10-2021 To/Dén ngay: 31-12-2021
ATHONS TIN CHUNG! GENERAL INFO
Dia chif Address: 212 Pasteur, Phuéng V6 Thi Sau, Quan 3, Thanh Phé Hb Cni Mimy - ' : I;’g "gf;‘é"“"‘&c"e 4
‘ PAl T CODE

Bien thoaif Tel: (028) 3828 2281 Fax: M s6 thué / Tax code: 0316532681

. R Giay chirng nhan dau tu s6 /
Ten TR/ t Ci HH

éan Account name CONG TY TNHH GROVE FRESH Investment Certificate No.
TK sé/ Account Na. 3656411.0001 Tai ngan hang/ Banlc. Thuong Mai C& Phadn Sai Gén - Chi Nhanh Céng Quynh
Ngudi lién lac / Contact person . Chire vy/Position: Nganh hang/ Dept
Giac dich voi ngénh hang khac/ Business with other departments |_|Ca5.' Yes I_‘Khéng.' No
Ligt kéf List; =
Nha cung cap (NCC)/ Supplier name : CONG TY TNHH MTV TM VA DV NGOC THOM Wi .
Bia chil Address : MBSHACC ¢ WS l 2 ':

12/14/18 Buimg 49, KP7, P. Higp Binh Chanh, TP. Thi Brrc, TP, HS Chi Minh, Viét Nam

SUPPLIER CODE
ign thoail Tel 02862906631  Fax Ma sb thué/ Tax code: - (309391503 ;
Ten Tk Accountname.  CONG TY TNHH MTV TM VA DV NGQC THOM Gidy CNBKKD/ Business Reg.Certificate No. 0309391503

ho#z/or Gidy chirng nhan dAu tr s& / Investment Cerlificate No. -

TK s8/ Account Mo 0721005104420 Tai ngan hang/ Bank TMCP Ngoai thuong Viét Nam — Chi nhanh Ky Béng - TP. HCM
Bai dien theo phap luat / Legal representative: Bing Xuan Ngoe Chirc vu / Position Giam dbe
Naguroslign lzc / Contact person Nguyén Bao Thach Chire vy / Position “Trudmg phéng Kinh doanh S8BT /Pnone: (0902 920 062
Héa dan eda NCC / Supplier 's Invoice DHOA DON TRUIC TIEP / DIRECT INVOICE .HOA DON GIA TR| GIA TANG / VAT INVOICE

DG% DS% .10% DKHONG CHIU THUE / NON-TAXABLE

B DIELI KHOAN GHUNG/ COMMON PROVIEIONS |11 iz ;
1 Bidu khodn thuong mar ndy ia mot phén khong thé téch roi cia Hop B6ng Mua Ban Truc Tiép s6

4 ds ky gira hai bén vao ngay 1-10-2021
This tracting term is an integral part of Direct Purchase Contract No AKE8Y. voiGE-NT that was signed between the two parties on 1-10-2021

Ditu khodn thwong mai ndy c6 hiéu e ké tir ngdy ... va két thic khi Hop déng chim dirt, trir tnromg hop hai bén diéu chinh, bd sung hodc gia han bang van ban dwot ky xéc nhin bor hai bén.
This Trading Term takes effect from... and ends when the Contract terminates, unless both parties amend, supplement or extend it in writing with signatures of both parties.

2 Horbdn cam két nghism tdc thue hién nghiz vu cda méi bén theo Biéu khodn thuong mai d& ky két ndy. Nha cung cép cam két giao hang theo théa thuan gitia hai bén sau khi nhdn duoc Bon dit hang,
Both parties guarantee to perform seriously all terms of this signed trading term. The Supplier undertakes to defiver goods as agreed by both parties after receiving the Purchase Order

a  WNgoai irlr duoc quy dinh khace. bat ky khodn tién ndo duoc xéc dinh dya vao mot (i 16 phan trdm (%) cy thé s& dugc hiéu Ja dya trén ff 1¢ phan trdm d6 trén téng sé& doanh thu chua bao gom thué GTGT cua
twang tng. Ky tinh todn déu tién sé duoc tinh (i Ngay bit ddu cua Phy Luc ndy, hodc Ngay bét déu trong Hop Bong Mua Ban True Tiép néu khdng co ngay bt déu Thoi han hiéu fue duoc quy dinh t
te
lL.lrruesi%theuwise prescribed, any amount herein determined based on a specific percentage (%) shall be deemed 1o be calculated based on such percentage on total sales which dces not includ
respeclive peried. The first period shall start from the commencement date of this Appéndix, or else, the commencement date in the Direct Purchase Contract if there is no commencement date
Period stipulated in this Appendix. ) | ¥ e f |
4 Talcd cde khodn i1gn néu frén chua bao gém thué gid i gla téng (thué GTGT s& dugc cong thém vao khi thue thanh tosn theo quy dinh cia phap luat) va sé duge khau trir toan bo vao céc

tién bizng gan nirdt cho Nha cung cép, hodc s& duge Nha cung Gap thanh todn chuyén khodn trong véng 07 (bay) ngdy tinh tir ngay phat hanh hod don cia s6 tién 6 néu Bén Mua khong c %t v khoan T N 4 H
phai thanh todn nao vor Nha cung cap.

All amounts above excludes VAT (VAT shall be added upon the actual payment as required by applicable laws), and shall be fully deducted from the nearest payments to Supplier, or be paid
by the Supplier within seven (7) days from the inveiced date of such amounts if the Buyer does not have any pending payable to the Supplier.

Ieu ngay hét han cua Thei han thanh toan roi vao ngay thir bay, chi nhat hodic ngay I8 thi ngay hét han cta Thoi-han thanh todn s& duoc tinh 1a ngay Iam viéc ké tiép. in case that the end of the
Fayment term is on Saturday, Sunday or on public holidays, the end of the Payment term shall be on the next working day.

5 Didu khodn thuong mai ndy duoc Ap thanh ba (03) ban song ngli, Bén Mua gid hai (02) ban va Nha Cung cép gitr mét (01) ban. Noi dung tiéng Viét sé duoe uu tién &p dung.
This Trading Term is made in three (03) bilingual copies, two (02) for Buyer and one (01) for Supplier. The Vietnamese contents shall prevail.

C.BIEJ KHOAN THUONG WA COMMERCIALTE

1.Ngay Két S&/ Closing Date ]
Ngay 10/ 10th Ngay 15/ 15th L

Ngdy 20/ 20th

bl Ngay cudi thangy last day of month

Théi han cudi cung dé giao hoa don: trong véng 5 ngay ké tir Naay Két S6 néu trén / Invoice Delivery Due Date: within 5 days from the Closing Date above.

Riéng doi vei Ngay Két S5 vao cubi thang, thoi han cudi cing dé giao hoa don: trong véng 2 ngay ké tir Naay K&t S8 / Exceptionally, for the Closing Date at the end of month,
Invoice Delivery Due Date: within 2 days from the Closing Date. ! : i i

2. Thé han thanh toan/ Payment term 15 Ngay / Days .t Ngay Két S8 duoc x4c dinh & trén theo Didu C.1 cliz Diéu khodn thuong mai nav

b1 v&i cac hba hda don chimg ti hop 18

/ from the Closing Date determined above under Art.C.1 of this Trading Term.
8. Hoan trd hang héal Goods Return




3. Thot han thank todn gia han cho Bon hang déc bist/ Extended Pay Term for Special Order *' Il r#ang iz bi hur ong do 18 cua NCC
théme 30 ngdy plus 30 days

Damaged goods due to Supplier's fauit
Z. Phurong thire thanh togn/ Payment mode

D Tien may Cash D Chuyén khodn/ Bank Transfer . Bugc phép dbi hang can han st dyng 30% rdmg den hang va phai théng bdo tride
- ngay hét han It nhét 5 ngay
) Exchange goods that near expiry date 30% of total purchase order and inform prior to th
5. Thoi han thay doi gia (néu duworc chdp nhin) 30 ngay/ days expiry date at least 5 days from the expiry date
Leadtime for price change (if accepted)
6. Théi han giao hang 1 ngay/ days
Lead time for delivery
7. Théi han st dung caa hang héal Expired date
Thet an strduno can lai cda hang hoa tinh ] =
50 % tungdy sdn xudt dén ngay hét han (Hang Nhép khdu)
70 % {rngay sdn xuét dén ngay hét han (Hang trong nude)
50 % from the manufacture date fo the expiry date (fmport products)
70 % from the manufacture date to the expiry date (Domestic products)
i b
Nois6 [ 0
PHU LUC A - DIEU KHOAN THIPONG MAU APPENDIX A - TRADING TERM -
Hop ddng Mua Ban Truwrc tiép sé/ Direct Purchase Contract No.[ 0
K3 ngay I Signing date: 1-10-2021
Effective Period/Thoi han higu lyc: From/ Tir ngay: 1-10-2021 To/Bén ngay: 31-12-2021

0. CHIETIKHAW QISCOUNT, | | | 1} (Nha b

s

1.Chigt khéu trén héa don/ Discount on Invoice: kh

% Cho san pham
% Cho-céc sz’m phém khéc

i trir irén mét héa don/ deduct on each Invoice

2.Chiél kkhau wu 8aif Incentive rebate: (Grove|sé cdn trir carig gk cho 'c8¢ khoan ién saliGrove shall clear theidebi or i
2. Khdu lrir hang nam/ Yearly deduction b. Khéutnr hang quyl Quartely deduc‘tron

From/Ti - TolDén - % From/Ttr - Tol Bén - - %
From/Tir To/Bén - % From/Tr - To/ Bén - - %
FromiTir To/Dén - % From/Ttr - To! Bén - - %
From/Tu - To/Bén - - % From/Tir - Tol Bén - - %

E CHIPAUFEE || || || [GROVE 6 Xu2t hoa dbr GTGT vagan : GE AN Clear e . f :

1 .Chi phi hang thang cho t6i uu hoa hé théng phan phoi 3 00 % 3 Chi pm hang Thang cho quang céo va khuyén mai 200 %
Woninly fee for Products Distnibutien Optimization Monthly fee for Advertisement fund and Promation

2.Chi phi hang thang cho chueng trinh thé GROVE - % 4.Chi phi cho viéc nhap hang mai trén (per sKufstore) - VND va - %
Monthly fee for GROVE Card Program Listing fee for new product

F. HO TRDYSUFPORT |, || (GROVE 52 Xu&t BI2n nhan va can t,

1.Khau tnr hang thang/ Monthly deduction

a.Hang khong thé hodn tra/ Non-returnable goods % vafand VND
0.HO tro hoat déng thu mua/ Purchasing support 200 % va/and VND
c.Khuyen méi dip Tél Tet promotion - % v&/and - VND

2.Khau trie hang nam hodc hang thang/ Yearly or monthiy deduction

a.8inh ahat Trung t@mHUE anniversary - % vasand VND / cita hang (per HUB}) / ndm (per year)
8. HA tro str kién 18 hei Trung tam - _ % va/and VIND / cita hang (per HUB) / n&m (per year)
Support for Festival event/ HUB :
3.Khau trir méi ldn phat sinh/ Per occurrence deduction
a.Thanh toan dung han/ On-time payment rebate - % (Monthly / Quartely)
b.*Khai ng tam méil New HUB opening % valand - VND
Ga durot giae truéc khai trwong Trung tim méi,va - ngdysauas
efare new Store's opening and - days afterward;

P
oGRS S ohg
é%:’rm u}g&s{]ﬂs clia -.

‘On‘authorized behalf of Supplier
|Pai dién hop phép clia Nha CungC#
; (SIQ'H and seal/ Ky tén ya déng géu)

iy

ng phong thu mua (Division Manager) *|Quan Iy nganh hang (Lead PMO)

Nguyen Bich Ly ol i e i = Dy Keiin Niyne

G neral Manager)




